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PARA INOVAR, 
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LA EMPRESA 
LIDERAZGO, 
SOLIDEZ Y SOLVENCIA
A EMPRESA 
LIDERANÇA,
SOLIDEZ E SOLVÊNCIA
THE COMPANY
LEADERSHIP, STRENGTH AND RELIABILITY

Desde 1973, pionero en el 
sector de la construcción 
modular industrializada, lide-
rando el desarrollo del mer-
cado en la Península Ibérica  

Fabricación propia, con 
dos centros productivos 
en Madrid y Oporto

Más de 150 profesionales 
especializados y 10 delega-
ciones en España y Portugal

Crecimiento empresarial 
impulsado por su gestión 
estratégica

Garantía y solidez “ nanciera, 
contando con EBN Banco 
de Negocios como accionista 
de referencia

Desde 1973, pioneiros no 
sector da construção módular 
industrializada, liderando o 
desenvolvimento do mercado 
na Península Ibérica

Fabricação própria com
centros de produção em
Madrid e Lousada (Porto)

Mais de 150 pro“ ssionais
especializados e 10 delega-
ções em Espanha e Portugal

Crescimento empresarial
impulsionado pela sua 
gestão estratégica

Garantía e solidez “ nanceira, 
contando com EBN Banco de 
Negócios como accionista de 
referência

Since 1973, Normetal has pio-
neered in the industrialized 
modular construction sector, 
driving market development 
in Spain and Portugal

In-house manufacture, two 
production centres in Madrid 
and Porto

Over 150 specialized
professionals, and 10 sites in 
Spain and Portugal

Strategic management to 
boost company growth

Financial strength and
reliability, having EBN Bank 
as main shareholder

Años 70 Años 90 Actualidad
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ACTIVIDAD INTERNACIONAL 
EXPORTACIÓN 
Y DESARROLLO
ACTIVIDADE INTERNACIONAL  
EXPORTAÇÃO
E DESENVOLVIMENTO
INTERNATIONAL OPERATIONS  
EXPORTS AND DEVELOPMENT

Normetal cuenta con sedes 
centrales en Madrid y Oporto

Implantación en Angola 
y Marruecos en 2009

Experiencia internacional 
con proyectos realizados 
en Europa, Norte de África,  
África Subsahariana y países 
del Caribe

Plena capacidad para trasla-
dar la cadena de valor a 
cada proyecto internacional 

Orientación al desarrollo de 
proyectos de impacto social

Normetal conta com sedes 
centrais em Madrid e Porto

Implantação em Angola
e Marrocos em 2009

Experiência pro“ ssional com 
projectos realizados na
Europa, Norte de África, 
África Subsáriana e países 
das Caraíbas

Plena capacidade para trans-
portar a cadeia de valor a 
cada projecto internacional

Orientação para o desen-
volvimento de projectos de 
impacto social

Normetal main sites in Madrid 
and Porto

Expanding to Angola and 
Morocco in 2009

International experience, with 
projects executed in Europe, 
North Africa, Sub-Saharan
Africa and Caribbean coun-
tries

Full ability to transfer the value 
chain to every international 
project

Focus on development of 
projects of high social impact

Europa
Francia

África Subsahariana
Angola
Senegal
Mauritania
Guinea Ecuatorial
Cabo Verde

Norte de África
Argelia
Marruecos

Caribe
Cuba



7

QUÉ HACEMOS 
INNOVACIÓN, 
DISEÑO Y SOLUCIONES
QUE FAZEMOS 
INOVAÇÃO, DESIGN E
SOLUCÕES
WHAT WE DO 
INNOVATION, DESIGN AND SOLUTIONS

Arquitectura y construcción 
industrial modular , intro-
duciendo permanentemente 
materiales vanguardistas 
y técnicas innovadoras 
de ensamblaje

Aplicación de últimas 
tendencias de diseño 
internacionales 

Asesoramiento integral

Dos líneas de actividad, 
de acuerdo a necesidades 
especí“ cas:

 Proyectos llave en 
 mano personalizados

 Venta y alquiler de 
 productos estándar.  
 Parque propio de 
 6.500 construcciones 
 modulares y 20.000   
 asientos de tribunas, 
 con disponibilidad 
 inmediata

Arquitectura e construção 
industrial módular, introdu-
zindo permanentemente
materiais vanguardistas e 
técnicas inovadoras de
assemblagem

Aplicação das ultimas 
tendências de design
internacional 

Assessoria integral

Duas linhas de actividade, de 
acordo com as necessidades 
especí“ cas:

 Projectos chave-na-mão
 personalizados

 Venda e aluguer de
 produtos standards.
  Parque com 6.500 
 construções modulares 
 e 20.000 lugares de 
 bancada

Architecture and industrial-
ized modular construction, 
constantly introducing
cutting-edge materials
and innovative assembly
techniques

Application of the
latest international
design trends 

Comprehensive consultancy

Two business units, 
conforming to speci“ c
requirements: 

 Turn-key customized   
 projects

 Sale and rent of 
 standard products. 
 Rental of ” eet of 6.500   
 modular constructions   
 and 20.000 grandstand   
 seats at the earliest   
 convenience
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CADENA DE VALOR 
CONTROL 
Y EFICIENCIA 
CADEIA DE VALOR 
CONTROLO
E EFICIÊNCIA 
VALUE CHAIN 
CONTROL AND EFFICIENCY 

RED COMERCIAL

REDE COMERCIAL

COMERCIAL NETWORK

PROPUESTA DE VALOR

PROPOSTA DE VALOR

VALUE PROPOSAL

INGENIERÍA

ENGENHARIA

ENGINEERING

FABRICACIÓN INDUSTRIAL

FABRICAÇÃO INDUSTRIAL

MANUFACTURING

TRANSPORTE

TRANSPORTE

TRANSPORT

MONTAJE IN SITU

MONTAGEM •IN SITUŽ

ON-SITE ASSEMBLY

SERVICIO POST VENTA

SERVIÇO APÓS VENDA

AFTER MARKET SERVICE

PREVENTA: FASE COMERCIAL

OFICINA TÉCNICA: APOYO A COMERCIAL Y A OPERACIONES OPERACIONES: FASE DE EJECUCIÓN DE PROYECTOS

Planos de 
implantación 
detallados
Planos de taller 
para fabricación
Desarrollo de 
nuevos productos

Fábricas:
Fuenlabrada 
15.000m2

Oporto
6.000m2

Organización de 
logística terrestre 
y marítima

Equipos de 
supervisión y montaje

Servico de 
mantenimiento
integral
Cobertura de
riesgos

Captación de ideas
del cliente
Diseño conceptual
Maqueta digital 3D
Elaboración proyecto

Servicio comercial
10 delegaciones
Proximidad 
al cliente

ERP NAVISION. CUADRO DE MANDO 
CON CONTROL DE PLAZOS
ISO 9001

SOPORTE EN TODA LA CADENA
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VENTAJAS COMPETITIVAS 
OPTIMIZACIÓN 
Y RESULTADOS
VANTAGENS COMPETITIVAS 
OPTIMIZAÇÃO
E RESULTADOS
COMPETITIVE ADVANTAGE 
OPTIMIZATION AND OUTCOME

Fabricación propia

Extraordinaria reducción 
de plazos de entrega 

Signi“ cativo abaratamiento 
de los costes de inversión

Instalaciones desmontables 
y trasladables con mínimo 
impacto

Menos trámites burocráticos 
por la cali“ cación de 
las instalaciones como 
bienes muebles  

Proyectos versátiles debido 
a la ” exibilidad del modelo 
de negocio 

Capacidad de implantar 
diseños de vanguardia, 
como aspecto diferencial 
de Normetal

Mejores índices de sinies-
tralidad, seguridad e higiene 
gracias a la industrialización 
del proceso productivo

Know how de exportación

Fabricação própria

Extraordinária redução dos 
prazos de entrega 

Signi“ cativa redução dos 
custos de investimento

Instalações desmontáveis e 
transportáveis com o mínimo 
impacto

Mínimos trâmites burocráticos 
para a quali“ cação das
construções como bens 
móveis

Projectos versáteis devido à 
” exibilidade do modelo de 
negócio 

Capacidade de implantar 
design de vanguarda, 
como imagem distinta
da Normetal

Redução dos riscos de 
sinistralidade, segurança e 
higiene graças à industrializa-
ção do processo produtivo

Know how de exportação

In-house manufacturing

Outstanding reduction of 
delivery time

Meaningful inversion cost
cuts

Detachable and movable 
installations with minimal 
impact

Minimum bureaucratic pro-
cedure due to quali“ cation 
of installations as movable 
assets  

Versatile projects due
to business model
” exibility 

Competence in the implan-
tation of state-of-the-art 
designs, major competitive 
advantage of Normetal

Best accident rates in
occupational health & safety 
thanks to industrialization of 
production process

Exports know-how



11

NUESTRO COMPROMISO 
CALIDAD 
Y GARANTÍA
NOSSO COMPROMISSO 
QUALIDADE
E GARANTIA
OUR COMMITMENT 
QUALITY AND RELIABILITY

Certi“ cación de calidad 
bajo la Norma ISO 9001

I + D + i continuo como 
principio de la “ losofía 
empresarial

Proceso productivo 
sometido a estrictos 
controles 

Experiencia ampliamente 
probada en cada sector 
de actividad

Compromiso real con 
el Medio Ambiente y 
la Sociedad

Más de 170.000 m2 de 
construcciones modulares 
instaladas

Certi“ cação de qualidade
sob a Norma EN ISO 9001

I&D contínuo como
príncipio da “ loso“ a
empresarial

Processo produtivo
submetido a controles
rigorosos

Experiência amplamente
provada em cada sector
de actividade

Compromisso sério com o 
Meio Ambiente e com a
Sociedade

Mais de 170.000 m2 de
construções modulares
instaladas

ISO 9001
Quality certi“ cation

R&D and continuous 
innovation as management 
principle

Production process
subject to strict
control

Wide proven
experience in every
activity sector

Real commitment
with Environment and
Society

More than 170.000 m2
of modular constructions 
installed
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PRODUCTOS ESTÁNDAR 
DIVERSIFICACIÓN
PRODUTOS STANDARDS 
DIVERSIFICAÇÃO
STANDARD PRODUCTS 
DIVERSIFICATION

Módulos adosables

Casetas 

Contenedores

Naves desmontables

Tribunas y escenarios

Baños ecológicos

Viviendas

Módulos acopláveis

Casetas

Contentores

Naves desmontáveis

Bancadas e palcos 

Banhos ecológicos

Vivendas

Attachable modules

Multi-unit modules

Containers

Movable warehouses

Grandstands and stages

Ecological toilets

Housing



Exportação

Administração Pública

 Saúde

 Educação

 Defesa

Privados

 Lazer

 Serviços

 Industria

 Promoção imobiliária

 Instalações de obra

 Residencial privado

Exports

Civil Service and Defense

 Health

 Education 

 Defense

Private

 Leisure

 Services

 Industry

 Real estate development

 Construction sites  

 Private residential

Exportación

Administraciones Públicas

 Sanidad

 Educación

 Defensa

Privados

 Ocio

 Servicios

 Industria

 Promoción inmobiliaria

 Instalaciones de obra

 Residencial privado

PROYECTOS  PERSONALIZADOS 
VERSATILIDAD 
Y PERSONALIZACIÓN
PROJECTOS PERSONALIZADOS 
VERSATILIDADE
E PERSONALIZAÇÃO
CUSTOMIZED PROJECTS 
VERSATILITY AND CUSTOMIZATION

13
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PROYECTOS PERSONALIZADOS 
SECTOR: EXPORTACIÓN
PROJECTOS PERSONALIZADOS 
SECTOR: EXPORTAÇÃO
CUSTOMIZED PROJECTS 
SECTOR: EXPORTS

Normetal posee una sólida y 
amplia experiencia en el de-
sarrollo y gestión de proyec-
tos sociales, socio-sanitarios, 
campamentos y viviendas 
llave en mano, tanto en Áfri-
ca Occidental como Norte 
de África, Europa y Caribe, 
teniendo capacidad logística 
para trasladar sus instala-
ciones internacionalmente.  

 Hospitales 
 y ambulatorios

 

 Viviendas

 Campamentos 

 Fábricas y almacenes 

 O“ cinas

Normetal possui uma sólida 
e ampla experiência no
desenvolvimento e gestão 
de projectos sociais, sócio-
sanitários, acampamentos e 
vivendas chave-na-mão, tanto 
na África Ocidental como Norte 
de África, Europa e Caraíbas, 
tendo capacidade logística 
para transportar as suas cons-
truções internacionalmente.  

 Hospitalares 
 

 Vivendas

 Acampamentos 

 Fábricas e armazens

 Escritorios

Normetal has a sound and 
wide experience in develop-
ment and management of
social projects, public health 
and sanitation, camps and 
turn-key housing, in Western 
Africa as well as in North Africa, 
Europe and Caribbean, with
logistic capacity for moving your 
installations internationally. 

 Hospitals and
 medical centres

 Housing

 Camps
 

 Factories and warehouses

 O�  ces

Campamento de obra. Mauritania.  2008 Campamento de obra. Luanda, Angola. 2008 Viviendas. Senegal. 2008
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PROYECTOS PERSONALIZADOS 
SECTOR: OCIO
PROJECTOS PERSONALIZADOS 
SECTOR: LAZER
CUSTOMIZED PROJECTS 
SECTOR: LEISURE

Fruto del I+D+i, Normetal 
ha desarrollado la arquitec-
tura modular, mediante la cual 
aplica diseños vanguardistas  
a estructuras modulares per-
mitiendo implantar soluciones 
rápidas e individualizadas.  

 Casas club, golf, 
 tenis, padelƒ

 Residencias deportivas, 
 vestuarios y gimnasios

 O“ cinas administrativas,  
 atención al público

 Almacenes green 
 keeper, naves, 
 embarcaciones

 Boxes de prácticas 
 de golf (Driving range)

 Cubiertas de pistas 
 deportivas tenis, padel

 Casetas de control 
 y puestos de vigilancia

 Espectáculos y graderíos

Fruto do I&D a Normetal
desenvolveu a arquitectura
modular mediante a qual 
aplica design vanguardista a 
estruturas modulares permitin-
do implantar soluções rápidas 
e personalizadas.  

 Casas club, golf, 
 tenis, padelƒ

 Residências desportivas,  
 vestiários e ginásios

 Escritórios administratvos,
 atendimento ao público

 Armazéns green
 keeper, naves,
 embarcações

 Boxes de pratica
 de golf (Driving range)

 Cobertura de pistas   
 desportivas, ténisƒ

 Cabines de control e   
 postos de vigilância

 Espectáculos e bancadas

As a result of R&D, Normetal
developed the concept of Modu-
lar Architecture, which involves
the application of avant-garde
architectonic designs to modular
structures assembled in an in-
dustrial process. This allows the 
implantation of modern solutions 
in a quick and tailor-made way.

 Club houses, golf, tennis,  
 paddle..

 Sports residences and
 changing rooms

 Administrative o�  ces,
 customer care

 Warehouses, green keeper,  
 plants, vessel maintenance  
 facilities

 Gyms

 Driving ranges

 Roofs for sport courts,
 tennis, paddle

 Shows and grandstands

Campeonato del Mundo de
Voley-Playa. Espinho. Portugal. 2006

Casa Club Villanueva Golf.  
Puerto Real. Cádiz. 2007

O“ cinas Club de Polo Sotogrande. 
Cádiz. 2006
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La versatilidad de la construc-
ción modular industrializada 
permite a Normetal ofrecer 
respuestas para necesidades 
en diferentes ámbitos con 
diseños creativos y adaptados 
al entorno. 

 Concesionarios

 O“ cinas VIP

 Restaurantes

 Instalaciones 
 aeroportuarias

 Vestuarios

 Eventos culturales

 Exposiciones

A versatilidade da construção 
modular industrializada 
permite à Normetal oferecer 
respostas para necessidades 
em diferentes âmbitos com 
design criativo e adaptados à 
envolvente. 

 Concessionários

 Escritórios VIP

 Restaurantes

 Instalações
 aero-portuárias

 Balneários e vestiários

 Eventos culturais

 Exposições

The versatility of industrialized 
modular construction enables 
Normetal to o� er responses
to requests in di� erent “ elds 
with creative designs suited
to the environment.

 Dealers

 VIP O�  ces

 Restaurants

 Airports

 Changing rooms 
 
 Cultural events

 Exhibitions

PROYECTOS PERSONALIZADOS 
SECTOR: SERVICIOS
PROJECTOS PERSONALIZADOS 
SECTOR: SERVIÇOS
CUSTOMIZED PROJECTS 
SECTOR: SERVICES

O“ cina Dir. Gral. El Reino de Don Quijote. 
Ciudad Real. 2007

O“ cina. Centro Comercial Puerto Venecia.  
Zaragoza. 2007

Taller - Concesionario. Volvo. Madrid. 2004
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La capacidad de innovación 
de Normetal ha hecho
posible la introducción en
el mercado de naves paten-
tadas 100% desmontables y
recuperables en plazos 
récord, cuyas características 
técnicas pueden adaptarse 
desde 7 hasta 30m de luz.  

 Fábricas 

 Almacenes

 Comedores

 O“ cinas exteriores 
 e in plant 

 Show rooms

 Vestuarios y aseos

A capacidade de inovação 
da Normetal tornou possível 
a introdução no mercado 
de naves patenteadas 100% 
desmontáveis e recuperáveis 
em prazo record, cujas
características técnicas
podem adaptar-se desde
7 até 30m de vão.

 Fábricas

 Armazéns

 Refeitórios

 Escritórios

 Show rooms

 Vestiarios e sanitários

Normetal•s innovation abilities 
made possible the introduction 
in the market of 100% movable 
and recoverable warehouses 
and manufacturing plants in a 
record time, whose technical 
features may be adapted from 
7 to 30 m in width.

 Factories

 Warehouses

 Dining halls

 Outside and in-plant
 o�  ces

 Show rooms

 Changing rooms
 and toilets

PROYECTOS PERSONALIZADOS 
SECTOR: INDUSTRIA
PROJECTOS PERSONALIZADOS 
SECTOR: INDÚSTRIA
CUSTOMIZED PROJECTS 
SECTOR: INDUSTRY

Nave de fabricación. Tubos Colmenar. 
Madrid. 2008 

Nave almacén. Daymsa. Zaragoza. 2007 O“ cinas •in plant•. Mecalux. Madrid. 2007
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Normetal tiene establecidas 
alianzas estratégicas con em-
presas consultoras del sector 
sanitario y socio-sanitario, 
con capacidad de desarrollar 
planes funcionales y entregar 
así instalaciones completas 
con equipamiento médico y 
training de personal incluido.

 
 Hospitales

 Centro de día

 Centro de atención 
 primaria

 Realojos hospitalarios

 Servicios de emergencia  
 y primeros auxilios

 Parque de vehículos 
 de emergencia

A Normetal tem estabele-
cidas alianças estratégicas 
com empresas consultoras 
do sector sanitário e sócio-
sanitário, com capacidade 
para desenvolver planos 
funcionais e assim entregar 
instalações completas com 
equipamento médico e
training de pessoal incluído.

 Hospitais

 Centros de dia

 Centros de saúde 

 Instituições hospitalares 

 Serviço de urgência e   
 primeiros socorros 

 Parque de veículos de   
 emergência

Normetal has established 
strategic alliances with
consultancy companies
of health and social care
sectors, able to develop
functional plans, thus
delivering full installations
and medical equipment
and including sta�  training.

 Hospitals

 Day-care centres

 Primary health care

 Hospital relocation

 Emergency services
 and “ rst aid

 Emergency vehicle
 ” eet facilities

PROYECTOS PERSONALIZADOS 
SECTOR: SANIDAD
PROJECTOS PERSONALIZADOS 
SECTOR: SAÚDE PÚBLICA
CUSTOMIZED PROJECTS 
SECTOR: HEALTH

Centro Asistencia Primaria. 
Servicio Salud. Burgos. 2006

Proyecto Socio sanitario Eulen-Normetal.
Escuelas infantiles y Centros de Día

Hospital Sant Joao.
Porto. 2006
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El alcance de Normetal dentro 
del sector de la Educación 
permite desarrollar proyectos 
con instalaciones equipadas 
íntegramente, pudiendo 
incluir colaboraciones con 
empresas de asesoramiento 
especializadas.  

 Colegios e institutos

 Guarderías

 Centros de formación

 Institutos tecnológicos 
 y de investigación 

 Comedores

 Vestuarios

 Gimnasios y 
 polideportivos

 Cubiertas deportivas

 Eventos culturales

A capacidade da Normetal 
dentro do sector da Educação 
permite desenvolver projectos 
com instalações equipadas 
integralmente, podendo 
incluir a colaboração com 
empresas de assessoramento 
especializadas.

 Escolas e Institutos

 Infantários e Creches

 Centros de formação  

 Institutos tecnológicos
 e de investigação

 Refeitórios

 Vestiários

 Ginásios e Pavilhões   
 polidesportivos
 
 Pavilhões 

 Eventos culturais

Normetal scope within
Education sector enables 
project development of
full-equipped installations, 
allowing collaboration with 
specialized consultancy
companies.

 Schools and colleges  

 Nursery schools

 Training centres

 Technical institutes and   
 investigation centres
 
 Dining halls 

 Changing rooms

 Gyms and
 sports centres

 Sports roofs

 Cultural events

PROYECTOS PERSONALIZADOS 
SECTOR: EDUCACIÓN
PROJECTOS PERSONALIZADOS 
SECTOR: EDUCAÇÃO
CUSTOMIZED PROJECTS 
SECTOR: EDUCATION

Laboratorio Investigación Biomasa. 
Ciemat. Madrid. 2007

Escuela de Pilotos. Grupo Gestair.
Madrid. 2007

Aula. Escuela Sup. de Tecnología
de Felgueiras. Portugal. 2008
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La alta especialización de 
su o“ cina técnica ha hecho 
posible que Normetal cuente 
con la con“ anza del ejército 
y servicios de inteligencia. 
Actualmente participa en 
proyectos de alto contenido 
tecnológico y estratégico, 
así como en la organización 
de todo tipo de eventos mili-
tares y des“ les.

 Campamentos

 Hangares

 Bases operativas

 Almacenes logísticos

 Actos y des“ les militares

A alta especialização da
sua secção técnica tornou 
possível à Normetal contar 
com a con“ ança do exército 
e dos serviços de segurança. 
Actualmente participa em 
projectos de alto conteúdo 
tecnológico e estratégico, 
assim como na organização 
de todo o tipo de eventos 
militares e des“ les.

 Quartéis

 Hangares

 Bases operacionais  

 Armazéns logisticos
 
 Cerimónias e des“ les   
 militares

The high specialization of 
the technical o�  ce allowed 
Normetal to win the trust of 
the army and intelligence 
services. Currently working in 
projects with high technology 
and strategic content, as well 
as in organizing all kinds of 
military events and parades.

 Camps

 Hangars

 Operation bases 

 Logistic warehouses

 Acts and military parades

PROYECTOS PERSONALIZADOS 
SECTOR: DEFENSA
PROJECTOS PERSONALIZADOS 
SECTOR: DEFESA
CUSTOMIZED PROJECTS 
SECTOR: DEFENSE

Nave Almacén. Ministerio de Defensa.  
Madrid. 2006.

Entrega diplomas. Escuela Naval de Marín. 
Pontevedra. 2008. 

O“ cinas Ingeniería. Instituto Nacional 
de Técnica Aeroespacial. Madrid. 2007
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Una de las aplicaciones más 
exitosas se ha dado dentro 
de la promoción inmobiliaria, 
donde a través de diseños 
muy creativos se ha con-
seguido ampliar los límites 
del sector, liderando las 
nuevas tendencias.  

 O“ cina de ventas

 Pisos piloto

 Show room

Uma das aplicações mais 
bem sucedidas ocorreu na 
promoção imobiliária, onde 
através de design muito
criativo consegiu-se alargar 
os limites do sector, liderando 
as novas tendências.   

 

 Stand de vendas  

 Andar modelo

 Show room

Real estate development is 
amongst the most success-
ful applications, in which the 
achievement was to expand 
the business limits by means 
of very creative designs, 
taking the lead in the new 
trends.

 Selling o�  ces

 Demo apartments  

 Show room

PROYECTOS PERSONALIZADOS 
SECTOR: PROMOCIÓN 
INMOBILIARIA
PROJECTOS PERSONALIZADOS 
SECTOR: PROMOÇÃO
IMOBILIÁRIA
CUSTOMIZED PROJECTS 
SECTOR: REAL ESTATE DEVELOPMENT

O“ cina de Ventas y Piso Piloto. Hercesa. 
Lisboa. 2006

O“ cina de Ventas. Grupo Galia. Sevilla. 2008 O“ cina de Ventas. Mergara Inmobiliaria.  
Madrid. 2005
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La disponibilidad en 24h de 
módulos adosables, naves, 
contenedores, casetas, sani-
tarios y baños ecológicos, 
se per“ la como una de las 
mayores ventajas que ofre-
cen las estructuras modu-
lares frente a otros tipos de 
instalaciones. 

 O“ cinas de obra

 Naves almacén

 Parques de maquinaria

 Casetas almacén

 Comedores

 Contenedores 
 de seguridad

 Sanitarios y vestuarios

A disponibilidade em 24 
horas de módulos acopláveis, 
naves, contentores, cabines, 
sanitários e duches ecológi-
cos, sobressai como uma 
das maiores vantagens que 
oferecem as construções 
modulares frente a outro tipo 
de construções.

 Escritórios de obra

 Nave armazém

 Parques de máquinas

 Casetas almacén

 Refeitórios

 Contentores
 de segurança

 Sanitários e vestiários

24h availability of attachable 
modules, plants, containers, 
multi-unit modules, toilets, 
ecological bathrooms, are 
outlined amongst the major 
advantages o� ered by
modular structures before 
other types of installations.

 
 Construction o�  ce

 Warehouse plants

 Machinery ” eet facilities  

 Multi-unit modules  

  Dining halls

 Security
 containers  

 Toilets and
 changing rooms

PROYECTOS PERSONALIZADOS 
SECTOR: INSTALACIONES 
DE OBRA
PROJECTOS PERSONALIZADOS 
SECTOR: ESTALEIROS
DE OBRA
CUSTOMIZED PROJECTS 
SECTOR: CONSTRUCTION SITES

Nave almacén material de obra  M-30. 
Dragados. Madrid. 2006

O“ cinas de obra. Tunel de Guadarrama. 
TYPSA. Madrid. 2005

O“ cinas de obra. Virton.  Madrid. 2006
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La calidad de los materiales 
empleados en la arquitec-
tura modular unida al diseño 
que marca el desarrollo de 
Normetal, hace posible ofre-
cer viviendas modernas de 
excelentes acabados tanto 
interiores como exteriores.

 Viviendas unifamiliares

 Viviendas de campo

A qualidade dos materiais 
empregues na arquitectura 
modular aliada ao design que 
marca o desenvolvimento da 
Normetal, possibilita a oferta 
de moradias modernas com 
excelentes acabamentos tanto 
interiores como exteriores.
 
 Moradias unifamiliares

 Casas de campo

Throughout of materials used 
in modular architecture and 
design, which characterizes 
Normetal•s development,
make possible to o� er modern 
dwellings with excellent inside 
as well as outside “ nish.

  Townhouses

 Countryside houses

PROYECTOS PERSONALIZADOS 
SECTOR: RESIDENCIAL 
PRIVADO
PROJECTOS PERSONALIZADOS 
SECTOR: RESIDÊNCIAS
PRIVADAS
CUSTOMIZED PROJECTS 
SECTOR: PRIVATE RESIDENTIAL

Vivienda. Guadalajara. 2004 Vivienda rural. Npbrinde. 
Portugal. 2008

Vivienda.  Albufeira.  Portugal.  2008



CLIENTES 
CONFIANZA
CLIENTES 
CONFIANÇA
CLIENTS 
TRUST

24 25

EXPORTACIÓN

OCIO

SERVICIOSSANIDAD EDUCACIÓN INDUSTRIADEFENSA PROMOCIÓN
INMOBILIARIA

INSTALACIONES
DE OBRA
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FINANCIACIÓN 
FLEXIBILIDAD 
Y ORIENTACIÓN AL CLIENTE
FINANCIAMENTO
FLEXIBILIDADE E
ORIENTAÇÃO PARA O CLIENTE
FINANCING 
FLEXIBILITY AND CUSTOMER ORIENTATION

Compra

Alquiler

Renting

Leasing

Compra con opción 
de venta

Alquiler con opción 
de compra

Financiación de Proyectos 
de Exportación

Compra

Aluguer

Renting

Leasing

Compra com opção
de venda

Aluguer com opção
de compra

Financiamento de
Projectos de Exportação

Purchase

Rental

Renting

Leasing

Purchase with
option to sell

Rent with
option to buy

Financing
Exports Projects



IMPLANTACIÓN GEOGRÁFICA 
PROXIMIDAD 
Y SERVICIO
IMPLANTAÇÃO GEOGRÁFICA
PROXIMIDADE
E SERVIÇO
PRESENCE 
CONVENIENCE AND SERVICE
DELEGACIONES:
DELEGAÇÕES:
SITES:

MADRID (CENTRAL) 
C/ Berilio Nº3 
Pol Industrial Sonsoles 
28946 Fuenlabrada, Madrid
T (+34) 91 642 17 61 / 902 999 665
F (+34) 91 642 02 22
info@normetal.com

BARCELONA 
C/ Vilar d´abdelá  Parcela 11
Poligono Industrial Norte 
Montornes del Valles 
08170 Barcelona 
T (+34) 902 999 665 
info@normetal.com

VALENCIA 
Avda de las Cortes Valencianas, 39 
Edf. Géminis Center 
46015 Valencia
T (+34) 96 119 96 35 / 902 999 665
F (+34) 96 119 96 01 
info@normetal.com

MÁLAGA 
Ctra.Azuarera Intelhorce, s/n
Pol.Ind. Guadalhorce
29004 Málaga
T (+34) 952 243 637 / 902 999 665
F (+34) 952 234 867  
info@normetal.com  

MURCIA 
C/ Río Manzanares, Parc B-5 
Pol Industrial El Salazar I 
30564 Murcia
T (+34) 96 869 38 08 / 902 999 665
F (+34) 96 869 38 24 
info@normetal.com

A CORUÑA 
Rúa Cornecha, Parc 9 
Pol. Vilar Do Colo, 15622 
Laraxe - Cabanas / A Coruña
T (+34) 639 984 451 / 902 999 665 
info@normetal.com

BILBAO 
T (+34) 902 999 665
info@normetal.com  

PORTO (CENTRAL) 
Parque Industrial de Santana 
PAV E,F, 4620 - 481 
Pias Lousada - Porto
T (+351) 228 328 661
F (+351) 228 328 640 
uem@normetal.com

LISBOA 
Parque Transmaior 
Lezíria da Verga 
2600-000 
Castanheira do Ribatejo
T (+351) 263 288 046
F (+351) 263 288 048 
uem@normetal.com

ALGARVE 
Entrada Nacional 
nº 125 km 79 - Barracosa 
8100 - 068 Boliqueime
T (+351) 289 369 082
F (+351) 289 362 126 
uem@normetal.com
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www.normetal.com


